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manu recentiore (P?) post annum 1597 (nam Gadaldini') inter-
pretatio citatur) correctus est. Contulit Scott.

Q = Ambrosianus Graecus D 518 inf., saeculi XVI, desinit
eodem loco quo P, habetque easdem notas marginales. Contulit
Bretzl. -

R = Ambrosianus Graecus D 293 inf., saeculi XVi negli-
genter scriptus, fere semper consentit enm L, ex quo exseriptum
iure concludas (cf. imprimis IX 469,11 yoser L, i. e. ypsiav, quod
vocabulum praebent omnes alii codices; sed ydpar R'. — IX 497,14
vooquets xete oy sipnuévoy oguypoy oty oldy e yevéodew T vo-
anpets xetc wov sonuévor apuypov R': verba voojuen ad yevéoSas
o unum in L efficiunt versum, ut ipse vidit Luigi de Stefani);
desinit eodem loco quo L. Sed hic codex R incultissime scriptus
a librario recentioris aetatis (R®) emendatus scholiisque novis?) in-
structus est; legimus enim ibi praeter illas notas, quas PQST
quoque codices exhibent, alias, quae saepissime locos parallelos ex
aliis Galeni seriptis adhibitos respiciunt. At desunt in RL inter-
polationes quaedam, quae in QST in margine in HP codicibus
etiam in textu sunt. Codicem R contulit Bretzl.

S et T = Ambrosianus Graecus C 120 sup., saeculi XVI,
in quo codice synopsis f. 69 sqq. iterumque f. 109 sqq. eadem
manu seripta est. S et T desinunt eodem loco quo P et Q, habent-
que easdem notas marginales. Contulit Bretzl.

Sufficiet ergo nobis de manuscriptorum cognatione haec con-
stitnere: HLR' et PQR*ST diversae originis familias constituunt
et HLR' quidem codicum archetypus et scholiis et parte extrema
carebat®), R manuseripti fons scholia, sed non partem extremam®),
PQST codicum exemplar commune utrumque habebat. Praeterea
Augustini (Gadaldini®) exstat versio Latina, quae primum in se-
ptima Iuntina (1597) impressa est. Hic interpres compluribus

1) vide not. 5.

%) Codicis R prima manus omnino non adscripserat notas.

3) H postea secundum alterius classis codicem correctns videtur, ecum et
nonnumquam consentiat cum PQRIST et babeat interpolationes illas, de quibus
supra locutus sum, tum extremae partis initium transseriptum praebeat usque ad
fppwuivy yep % divepss cap. XXVII § 12.

%) meque illas interpolationes marginales IX 442, et 5082, de quibus
infra accuratius disseram. ef. p. 27.

5) hominis Modenensis, qui floruit circa annum 1600.
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de diagnosi (megi diayvwosws oguypey y) primo et secundo fusius
accuratiusque disseruerat; sed nonnulla e libro secundo (Archigenis,
qui formicantem pulsum celerem putet, erratum) et tertio (duri et
vehementis pulsus diagnosis) attrahuntur. Quod his minutiis auctor
a maioris operis dispositione deflectit, suo facit iure, quia hie alind
prorsus atque illic spectat. Sed hoe quoque loco emm nimiam
suam brevitatem ipse sentiat, ut diligenter quattuor omnes de dia-
gnosi pulsuum libros perlegas, tibi suadet.

Plura capita (IX—XX) non immerito causarum disciplinae
tribuuntur; sed ne hic quidem pari semper ordine progreditur,
quod recte fecisse videtur; graviora vero omnia pertractata sunt.

Capite vicesimo primo praedictio ineipit, et ea quidem idoneo
ordine postquam pulsus vehementes, duri, inquieti, dicroti, undosi,
caprizantes, vermiculantes, formicantes, myuri, myuri regredientes,
se vertentes, se inclinantes, magni, parvi percursi sunt, denique quia
non omnes viginti quinque, qui inter magnum et parvom sunt,
separatim enumerare potest, viam et rationem praedictionis universam
commendat. '

Mea quidem sententia Galeno nihil amplius addendum erat;
nam cum quae in animo habuerat (cap. I) peregerat omnia, tum
liber ad 2143 versus normales (cf. Diels, Herm. XVII 377) acere-
verat, cum e. g. Thrasybulus, valde longus liber, 1878 tantum
versibus normalibus constet.

Accedit quod hoe loco (IX 531,4) LR ecodices desinunt et
dispositio sermoque eius partis, quae sequitur, graviter vituperandi
sunt. Ad quam nunc nos vertamus! Sane primum de pinguium
pulsibus pergitur; at caput duodetricesimum — capitum numeros
semper secundum editiones, non secundum codices signifieco — hisee
verbis incipit: Now di mepi v oguypey tinopey, de i émi vaic
pergicns flefens tig 16 dvvepsws ape xai T Jeppodies TvEvel piv
yivovier, wixpoi d¢ otxén otdi focdeic. Nempe scriptor de quibus-
cumque vult rebus loquatur licet; sed quae plane a propositione
abhorrent, aliter atque illis verbis annectere eum debere arbitror.
Praeterea vero minime gentium, cur pulsus legitimi sint, docemur!
Pergit: réoowpsc yoiw ovivyioe dicgopor ypivovven, 7 péiv yep dia
Ssopecaicer povgy § die YEw aldowiveer. Nos ex calore et frigore
unam tantum coniunctionem facere possumus. Sed posteaquam de
illis quoque coninnetionibus satis dietum videtur, quid nune manet
nos? Caput undetricesimum, euius initinm est: ‘Enevéildopsy di
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xeei yap v éxacte popiv wdéoas umaces vmelIovies ddplwoaper,
omoioy mve Excory tpomy Zoycleren aguypov: viv d2 eic dldiye
xepdlese TRy dUvoiy avtay dyeysiv nagedepsy. Sed singula
perpendamus! 2v éxcore pogie diedéceas emaoag vmedSovees Ednle-
gepsy minime recte est dictum; handquaquam enim seriptor omnes
omnium corporis partinm affectus tractavit. »iv d2 &c odiye e
goiee My ctvouny altéy Gyraysiv msipedopsv. Qui fieri potest,
ut nune demum, ubi paene ad extremum synopseos finem
pervenimus, synopsis nobis promittatur? Nequeo videlicet totum
caput hoe loco deseribere; quod qui perlegerit, multa inveniet,
quae synopsi usque ad hunc locum perlecta ei ignota fuerunt. At,
si universum speectaveris, hoe ultimum caput non e tam variis
dissipatisque sarturis contextum tibi videbitur quam alia, de qui-
bus modo egimus. Quid igitur sibi vult totus finis? Sed ante de
sermone nonnulla exponere volumus.

Galenum pulsuum synopsin seripsisse eamque nobis traditam
esse nemo adhuc negavit. Kiithn praeter illa verba, quae in appen-
dice p. 36 ecitavi, priusquam textum Graeeunm reperit, in praef.
vol. I ad no. 41 dicit haee: In idpso libro non occurrunt, quae
efficiant, ut dubitemus, quin sit genuinus.') Quae recta sunt neque
demonstratione egent. At extrema quoque pars, quam Kiihn non-
dum noverat, num cum Galeni loquendi ratione congruat, iam in-
dagemus. Hiatum eum evitasse inter omnes constat®); neque primis
viginti septem capitibus sunt, quae aurem subtiliorem offendant.
Sed legis XXIX 97) w0t e aywoioroy g dpyijs tob megofvouod
oquetor, 24 1 piv oly elle movt avrey yvopiopare &v T mepi
tijic Tov mvoetwy diagopis moeypetsie (PQ moaypareiag) Zoxomov-
peda, XXXI 4 dypic &xeivy foni va avenvevouxe popie, 30 émi d2
1 Qiegoaypen dvaxpayotvie avev mugstov, oxdpos pév  yivsve,
T0 émi 0¢ vod omiywog oxippw idoper (sic!), T1 6 oguypos éxer appo-
téguwy diedéoswy oqpete, 11 xai tavte pdv o #m 0 modv @nd ray
évdov cilvioy dpyeleves, XXXII 20 mepi dé vod puxgorépov 6 vz
Joyoc, XXXI 35 xelwg di iys émoxépecSas, 52 rav sicw dvdel-

'y Latiniz tantum cognitis dicit haec.

%) Diels, Jenaer Literaturzeitung 1875,9; Marquardt, Galeni seripta
minora I praef. p. XLVII sqq.; Petersen, de Galeni de placitis Hipp. et Plat.
libr. quaestiones criticae p. 37 sqq.; Kalbfleisch, Galeni institutio logica, praef.
p- VII 5q.; de victu attenuante praef. p. XXI sq.

¥) adde XXIX T mpocéiyav i voby dei expifoc ivievde.
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Praeterea XXXI 33 eipqren 0" quiv év tj eloaywyi. Galenus
autem, etsi év wit eloaywyis non abhorret a bono Graeei sermonis
genere, tamen semper hunc librum mepi opuypéy voic sicayo-
mévorc nominat: ef. IX 1058 xei rafer ye f&:r avey émdsivas 1ot
loyan, Tvmep xav T 10lc  sloayopévers ysypapuéver memompede,
156,7 dix 100 10ic civayoptvows yeyoappévor negi agpvypay pdacausy
slopzévan, 157,12 &z wov 710ic sloayopévoeic yeypapuivev Mifliov,
463,6 suadec di megi voview &v wan yeypuppéves Biflies vois eloayo-
pévors mepi aguypay, ser. min. 11 844 xei 10 mepi vav opuoypey, o
dy xei core mepaniyoivs Emyéyoanves .mepi O@UypGy Tols sideyo-
pévorct, 94,9 voic & eloayopévois vagropevdy o mepi TaY O0TGY xai
w megi tov apvyuav, 110,10 xai yweic edrav 0 mepi yosias cyv-
ypay (xai o mepi oguypay addidit Ilberg, Rh. Mus. 44,221) voic
sloeyopévoic yeyoepuivor.')

Gravissimum vero adhue distuli: XXXI 3 slimousr d¢ mepi
tav xegdias v 16 mepi rav mvgerwy Aoym. Quae antecedunt vide
p- 11,6; quod autem cor strietim attingit, quae dixi p. 9,15 mepi
v zapdicee scilicet opinor diedéoewr, sed év e megi vav mvgs-
tav loym? At haec afferendi ratio plane a Galeno aliena. Non
enim, qui illa verba composuit, libros Galeni de febribus seriptos
intellegi vult (mepi dieqpopies mvperaiv Fifdie dve), sed locum quen-
dam tertii de praedictione libri IX 332 sqq., quo accuratius de
febribus agitur. Tam indiligenter Galenum numquam sna ipsius
verba laudare tu gquidem, cum eins seripta perlegeris, non igno-
rabis; sed vide quaeso locos qui p. 23,12 sqq. a me comportati sunt.

Sed cum in universum bonae et (aleni propriae doetrinae
nobis legentibus occurrant huiusque partis sermo saepe congruat
eum oratione (alenea, quaerimus, unde haec omnia petita sint.
Iure enim cogitatio nobis subit hominem quendam (sive Galenum
ipsum sive alium) finem libri ab aliis (Galeni seriptis mutuatum
esse, quae cogitatio probabilitate augetur strenue nobis eius libros

NIX 4314 fveor piv sloeywyns § UMoyoaqes § IMOTURWORG @iy v ul Gxovaw
cum locis supra allatis comparari non potest, quia non de libro suo loquitur.
At de IX 468,10 ald’ iyewr toiv qidomoveiv fovloudvovs &v Blayictws uiv T Mot
wwi avayxorare xare iy elceywyny et IX 4T1ay w xare thv sleayoyqr
yeyoeuuive vide quae dicam p. 29, Sed in libro de causis pulsuum quarto
interdum, ut explicationibus varietatem det, post {x praepositionem vocabulum
sloaywyn adhibet. Sunt loci hice tres IX 1705 avry wiv dx ric eloaywyns § dhos,
1927 ¢ wév (heg § éx g sicaywyis avry, 1995 § wiv &z mig dlonywuis o aimy.













oy, bpyavoy e xal yosiey xci du-
vey,

Porro affero:

mepi mooyv. ogvyp. & 1X, 216,19
‘Egelfc d¢ 10b xapvovios to
ESoc 16 xeei 10 fdoc'). &l piv yao
cldwe Tvi Joover xed py TOL Tep-
ofvvniz@r uiyedos O G@UypLS TOOG-
sxrqocero, mdarvoy Gmo 1od Feguei-
vovtog gepuaxor pellov, ob loywi
nteepoSvouod yeyevicdar vy elloin-
av” el 0" &y ren meepol vy, mudo-
varepoy Emanuadics Aoywe, diogi-
oijoeran 0 axgifoc s Boayt dia-
lumovise avdhs cpaipeda. Ty piv
yep amo 1ov (oopexov Fepporyre,
di’ iy o oguypic Eméidwxsv, sl zei
piediov Exdveeder  ovpfaiver vov
yoovov mpoiovioc, Emtsiveader O
y £x rol megolvopol. avry udv
olv § diyroos éx vav iy tig
wéyrne doriv' g 0 amo 1o §dovg
e zeei Hhove 1oy repvovioy EE Emi-
uérpov meoGépovIeu. TVEC piv yagp
afdas © slol xai @oBspoi mpog tag
rBY Puppaxey TOGES, Evioe JE ooy
Jeg e wei ywpic goppaxwy Lny
oly Vmouvovrec. rei tolvvy 5 moo-
yrwgic Tov mpocsvnviyder T peep-
pozoy Feoueivoy Emi mév Tay vm-

16

voyevey s xei yoclay zai du-

| voepuy”

OTmY TTPOS @UTE MEVIETETY Guv- |

doz xei Pocysia, peyely d8 imi
v sihopdvey. 7dy d¢ zai
ndos avrd Tol xcpvovios &g Ty
roLeU Ty TEOYVeGy 0tx Bliyc cuv-
wedel. mwvic uiv yap Evedpevtivoi

"} scil. dei guomsir.

ovvoync cap. XXXII § 13

gnsitee di Tob repvovioc, xoi 10
£%oc. & piv yao
&llw vl yoovw, xei py TH M-
ofvrnxe péyedos O opuypds mep- n

élafer, mdavor amo 100 Peppei- fha

vovros (puoucxov pailor, ov iiym
feepoEvopod yeyerpode iy alloiw-
awv’ &l d' v 1o mepofvopm, mndea-
vategoy Emonuccics Aoym. diogicsis

dé dzpifec, & Boeyd dice-
leimov, avdvg (!}  awe” Ty piv
yep ano 10l pappazoy Feopornre,
oy v o oguypog Enédwxey, asi, zai
pieddoy Exdvseden  cipfeiver  Tov
yoovov moviovros, émrsivecdar di
wy dx 1ol mapoEvouoi”

xate 0 10 &Yog
1€, xei 10 §%oc, lotéoy,
ot TIVEC JEV
dndec  slai, xei gofspoi mpos Tag
10V eppuaxmy TOTES, Eiot 0 ouvy-
FELG.

opoime xai mwepi
oy Edwy,

uvés, piv yop évedpevuroi












bilitate, usu deminuto, mollitie, duritie, usu aucto, vigore com-
positas, quae non minus respiciendae erant quam quattuor priores.
At enim hominem illom non sine dolo seripsisse, sed magni mediei
personam consulto tulisse demonstratur talibus locutionibus:

XXIX T mpocéyew di voiv dei axofig vraivda

XXXT 33 donras 0" quiv év i) sicaywyi,

XXXI 44 édmape d¢ tag rav allwv dpydvev dvorpadics,

XXXI 77 zai reivie piv wc émi 10 mold and rov évdoy aitiwy
Zpyaletan,

XXXI 34 ail’ od yon pyxdvey &v e vov Aipe nspl vovewy,

XXXII 43 dic yap mepi opoiwy léyawy ovx cveayzaiov,

XXXII 59 simoper dé év 1 mepi daopds cguypdy wpy s
ovopadias aiziey.

Sed haec verba et valde ignari imitatoris neec plernmque suo
loco esse apparet.

Ratione igitur illius librarii nudata omnia, quae ante obscura
et inexplicabilia erant, facile possumus explanare: ubicumque enim
monstrositatem sententiarum, hiatus, alia menda vituperabamus, non
(Galeni ipsius textum descriptum, sed aut ab interpolatore commu-
tatum aut verba ab eo addita ante oculos habebamus. Disposi-
tionem autem vitiosam esse oportere consentaneum est: apud Gale-
num quidem omnia omnibus locis bene coniuncta sunt; si vero
alia aliunde sumas, quomodo his conexis continuationem servari
posse putes? Sed mirati eramus in capite duodetricesimo scriptorem
nobis pollicitam cur certi pulsus legitimi fiant se declaraturnm
promisso non stetisse. Nunec ad hane rem interpretandam Galeni
textus sufficiet: is enim interrogat IX 27,7 die # J" émi zaic
petpiens fhafoss e e dvvepsws ape xei s Jeppadias muxvoi piy
yivovras, pixzgoi &’ olxén o0dé fpadsic, alla cvpuerpos; Quae verba
a librario perperam accepta sunt; sed placuit ei illud #i, eum mox
iterum hoe vocabulum prorsus inane post zivgoww insereret; sic enim
legimus in codicibus PQST cap. XXVIII § 4: pergies d° ovons s
Bldfnc, mvxvei pév opoiws, cuppstpos dé xeva Wy dicoraciy e xoi
w zivgowe vi* quid vult hoc loco i particula? Non difficile est
dictn, quia Galenum post xivgow sic pergentem videmus IX 27,2
1i dy more muxvoi pév Opoiwg, mixgoi d' ovxéd opoiwe ovdé Soadeis.
Sed i particula seripta interpolator, cum hanc iteratam interrogati-
unculam non intelligeret, media ut ita dicam in voece restitit.







e

neoi xpigswy y IX 7636 i cvvoiing XXX 1

& pév oty xvparadys o oguy- & pdv oty wvperwdns o Gpuy-
wog yivorro xei poelaxog Emofuws,  pos yévowro, xei pelexos Smofuog,
EAmilesy idpdireec: 0 oxdypoc  Elmilewv yoy vovg idpeitacg: o axdyovg
dé oguypos éuérovs paliov § idom- e, fuérovs pallov 7 idpa-
T mpodploty cimder) 1eg mpodploty simer)

cum 1gnoraret philologos neque o4 neque articulum in Galeni
desiderare libris. Elocutionem Galeneam emendare se debere ar-
bitratus est XXXI 25: cum antea iam scripserit tres foyalopo:
verbi formas (22 dpyalovres, 25 épralopeve, 24 Zpyalovras) quartam
quae rursus est épyeceufévey — tempore etiam stolide mutato —
in mosovriwy depravavit. Et XXXII 12 et 14 mpogextgjoaro et
mpocélafer transposuit.

Porro XXXI 1 hiantia verba nobis visa sunt! At in Galeni.
textu integro non hiant. Sed interpolator duos locos varios, quorum
alter ab altero centum duodequinquaginta paginas abest (IX 244
— 392) cum coniungere vellet, quod pronuntiatum erat 1X 244
vocabulis émei J° subiunctive elato sua ipsius verba plura quam
solet addidit; sic totus locus iam obseurus est factus. Tum
XXXII 25 omisit ea verba, quibus apud Galenum personam quan-
dam ecuius pulsus inspicitur introductam videmus; quibus leetis
tibi apparebit, quid velint verba &il' o 5 dvveuss dodeveorépa
vérove viv ... cvviy ... q» (cf. p. 11 med.). Item sine negotio
interpretaberis infinitivos XXXIV 33; ipse enim medicus sententias
aliter composuit: IX 424,14 ¢fjc pév yap égyov éoviv &v 10d70
povor, § ol apvyuod yévemg, e yvnxis 08 o T olxsiov slc Ty
Spéynv Elxav eqs. Interpolator vero postquam pro verbis, quae
litteris distantibus significata sunt, simpliciora el yag wover rovc
cpuypots yevvé seripsit, § guowxy df w0 te olzsiov sis iy Foéw
eum perrexisset, etiam tum sibi indicativo utendum esse non secum
reputavit. .

XXXII 24 ubi affirmantem orationem per conditionalem par-
ticulam extulit, & ... yévgron seripsit. Denique XXXII 41 avey
quod non habebat quo referretur, etiam apud Galenum legitur (non
avey, ut vertit (Gadaldinus), sed ibi refertur ad sententiam quae
antecedit ab interpolatore omissam IX 226,10.

Sed ne nimis quaeso ineptum eum existimes! Isagogam eum
more vere (raleneo laudare iam p. 20,6 commemoravi: signres ' fuiv







perfectus liber'); at sit sane truncus: si desidia adduoctus librum
perficere noluit, cur nihilominus eum perfecit? Deinde cur L et R,
vetustissimi codices, eo ipso loco desinunt, quo nt demonstravimus
falsa et corrupta verba incipiunt? Quod autem H plura exhibet,
vide quae dixi pag. 6, not. 3. Qui exaravit illum codicem, homo
perspicax videtur fuisse; itaque postquam finem interpolatum in-
tellexit scribendo protinus destitit. Quomodo praeterea fieri posset,
ut vocabula pari modo depravata et in synopsi et in libris de
praedictione ete. pulsuum inveniantur, si duo seripta varie tradita
essent? Ut tibi persuadeas fieri id nequire, conspectum habeas
verborum eodem modo corruptorum:

Cap. XXIX 3 et IX 371,17 K oi d¢ éni oqar yopav (seil.
vpetoi) &y pév tels @xpalc dugorépag Ejovor Tac xwviaas tayebus,
y te v diearodis xal vy T cuorolis, woavtwe d¢ xai vag mvxvo-
mrec apporépas ouoiws cllooior. v di veic elofolaic ovy opvime,
elhc pildov émreivoves tijs cvarodiic o teyoc. dv Of veis dvafdoen
xei ToUt0 wiv xei vy fxvos fovgiey [d' add. interpolator] Zmi mier-
GroV GUVEQyoDOIY, WS TxvoTETor (aiveddar xatr aligy Tov aguy-
pwoyr. Vocabulum uév graviter corruptum ecausa erat, quod librarius

) Contra me vereor ne afferat quispiam Galeni verba IX 5065 dila mepi
wiv 108 dogradilovrog v The TelevTHe 1ob hoyov dedylwres mepi di Tob Gxw-
imqeilovrog @pte Ledéferes (puto Lidexres schol. PQRAST recte, cum wprn paulo
ante valeat, non pawlo post, de qua re comfer Lobecki Phrynichum p. 20) diors
wixporepos wév dom tob xvperwmdovs, duvdpis Ji dei. Primo igitar obtutu Galenum
in fine (perdito) huius libri (synopsin dico) de caprizanti et vermiculanti pulsn
— nam non potest reduei illud Aflexres ad ea quae uvsque p. 506 in synopsi ex-
plicata sunt, quia ibi non locutus est de vermiculanti pulsu scriptor — egisse
putes. [lla enim interpolata, quae p. 9 descripsi, multis de cansis non ea esse
possunt, quae (alenus respicit. At primum: cur Galenum in fine synopseos
iterum de illis pulsibus scripsisse putaverimus? deinde — scripserit sane de iis —
anteane iam perfecto tempore dedplwres uti poterat? Sed loguitur accuratius de
vermiculanti VIII 556 in fine primi de differentia libri, et de caprizanti
paulo ante (¢prs) VIII 550. Ad quos locos lectores relegare valt; itaque addendae
16 syllabae: & wip vedevrp vob (mpwror mepi e 10 apvyucy diegopas yeypeu-
wivor) Aoyowr. duyos quamguam raro apud Galenum legimus pro fefiior, tamen
invenitur; cf ser. min. IT 28,20 & wile mepi vaw 8aw Aoyan, 111 2045 @ll' ofrog
wiv 6 doyos dvravioi velevrarw 1o J° tmolosmor Gmew & Twe Mpwrws mgodiow,
13 & v mpisher Jedilwres doyan, IX 55,3 K dicc 108 mpoirov dedylwres hoyou,
1047 ey ¢ 1or magivre Aoyor doxsi 1¢ viv slpyuéve, 1063 & mpooder léyos
abragzws $Enyneero, 15D, zespds slvei poe doxsi xel Toviovi toy Tpitow loyow fv-
tevdoi xeranevasy, fv df Tas TEtapron 1o Asimovra ngoc@ydousy, 271,38 dv o mpe
rovtou dayws deqigyre.
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xat’ amagoy corruptum est, in tribus illis verbis xeramsgpovens id
latere putamus, quod quaerendum est nobis, si totum locum in-
tellegere volumus. Sed interim haee verba depravata omittamus!
(Quae est vis eorum, quae bene tradita sunt? Saepe sane inter-
currentes pulsus erisim significant, siquidem haec erisis exstifit,
evasit, fomwy, simulatque natura quasi ad certamen se parat. Sic
omnia bene se habent neque quicquam, quod pertineat ad bonum
sensun, deesse videtur; quae cum ita sint, xarensgovige glossam
puto, quam quis explicavit adnotatione marginali si¢ eyove mepe-
oxevelopévys. Quae glossa fortasse xarameipwons (simulac natura
certare conatur) est.

XXXIII 32 et IX 290,11 xare d¢ wov adwov Adyov xdx tav
ixeves coaiay fmep & rov muwvav (scil. cpuypar amolivvies),
seribe fumeo.

XXXIII 51 et IX 303,13 apud Galenum include év in zav
&v qovgie diedaufavopéver. cf. IX 4831 fnar pév qovgies dicxo-
nrouévyy Exovor v xiviow, 4 wic fovyies diexomrropéins.

XXXIV 13 et 1X 419,1 cwdyoovras piv oi pélloviss omieodou
xat' zsivoy 10V yoovov, &v mmeg &Y 4 GUoIE émxparyon TekswTote
wijs voowdove diePéoswe: tedviSeron di xar' Exsivov wov  yoovow,
seribe zedvgEorie.

XXXIV 31, 33, 36 et IX 424 oty y clry duvapic éonw 7 e
Comixg xei Spemuey xei Quoixy — § guowy 06 — g dé guoy.
tribus his locis apud (Galenum guuxy scribendum est; ef. Miiller,
Gal. ser. min. IT praef. p. XLI: , $genmxoy d¢ xai qvooy. Charterius
recte restituit gouxor, quod ecum guexer in libris Galenianis non
raro commutatum legimus.”

Iterum interrogo, num varia haec menda iam in Galeni quod
ipse sua manu scripsit exemplari fuisse arbitremur! Ego quidem
neque credo neque alium quemquam credere existimo.

Praeterea notandum est scholia etiam in PQST codicibus,
qui fine non carent, inde a cap. XXVII § 44 subito abrumpi, qua
re interpretem extremam partem non in manibus habuisse luce
clarius demonstratur, Sed quando compilator eam confecit? Id
quoque haud secio an liquido simus definituri! Manuseripti enim
libri PQST a XXVII 44 in margine non numquam nUmeros
Indicos parvos, quibus litterae Latinae adscriptae sunt (ut 88 ' H G,
117 *H, quin etiam 3° de crisih. 144°D") oculis praebent, atque
perraro factum est, ut in uno vel altero manuscripto desint haec







exemplar vetustius interpolatoris manu profectum esse di-
lucide confirmatur. Neque quicquam impedit nos, quominus illa
scholia, quae commemoravi, et extremam synopseos partem eidem
homini attribuamus, .

Sed postquam haec constituimus, etiam primam iam dudum
notam partem libri nobiscum recognoseamus. Galenum numquam
se ipsum verbum ex verbo exseribere, sed semper novi quid addere
vidimus; imprimis synopseos quam senex composuit ratio est haec:
quae aetate superior addidicit, discipulos quoque discere vult, quin
etiam narratiunculam novam IX 495 sq. subdit. Omnino hie liber
paucis loeis exceptis studiorum altiorum plenus prorsus isagogae
contrarius est. Quisquis eam et mpeypercsiay nondum legit, syn-
opsin non intelligit, quod seriptor ipse non ignorabat, quippe qui
iterum atque iterum ad illos libros lectores releget. Neque magni
aestimat compendia, ut dicit primo capite; quogquo autem modo
iis utendum sit, ibidem monet; de synopsi ipsa capite undecimo
loquitur. Quae ecum sit libri ratio, finis ut iam nota repetens
Galeni esse nequit. At a codicis R manu secunda sub fine seriptum
est: Videntur deesse nonnulla. Pauca ergo verba descissa ut sint
fieri potest, cum supra p. § synopsin iam valde longam esse
viderimus. Sed non intellego, eur non optime desinat liber verbis
his & pév yap evowpxoc te wei miwy xaves e, xerd loyoy O GgUy-
wog qpaiveras. At si desideras oppositionem, nihil moror te addere
(8l & logrdg, ob.). Sed d¢ e.g. deest IX 484,16 drav piv ovw 6 yrev
vic dprnpins xeta gvow &g eqs; 4877 félnov piv yap év vois roi-
ovTois Gguypois T Tayos tic foedvifroc eqs.; in fine ecap. XX! IX
490,12 =a piv odv Eneiyovve ... ... gipnres plane novum incipit
capite XXI° vovi d¢ nedw évadcfoviec an’ apgijs wy Aoyov eqs.;
alia multa. Cogitantibus rursum nobis, quam facile et frequenter
tale compendium interpolationibus patuerit; si quid in eo inventum
erit, quod cum a ratione huius libri tum a Galeni consuetudine
abhorreat, eiciemus illa; quae sane, cum in LR quoque exstent,
prius quam quae adhue agitabamus, in textum irrepserunt. Est
autem tertinm caput inde a tabula usque ad IX 440,6 vo lsyopsvor
verbatim e primo de differentia libro excerptum (mepi dieeqogis
ggvypoy & VIII 504 sqq.). Quae omnia qui isagogam et illum
librum perlegerat, noverat diu. Sed non solum otiose repetitum
hoe est (quod tu fortasse Galeno condones), verum etiam ineptissime
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Denique — sed fortasse melius indicabunt homines doeti —
IX 508,38 usque ad capitis finem verba interpolata mihi videntur,
cum neque orationem continuent et antecedentia (p. 506 pulsum
formicantem ommnium et lenissimum et periculosissimumn esse) repe-
tant. Imprimis autem obstupesces, si legeris in capitis XXII! fine
vnio @y odiyov épmpocdev siproeren equidem vero (Galenum Eumoo-
c%ev ad praetereuntia, ad futura teregor referre semper inveni:

~ef. ser. min. I 10,20 édiyor éumoocdey simov, 11 45,3 we ddiyor éungo-

adev édeixvvro, 111 36,6 oliyov éumpoader o doyog édaler — II 46,8
odiyov toregov Emoxeiopede, 60,18 pepvigopas mpog Tov dliyov torsgor
slonaouevoy Aoyov, IX 282,10 K mepi qc ddiyov dorspov slpfoctau,
multis aliis loeis. Sed haud seio an hie error librario cuidam
tribuendus sit. — Sie iam synopsis 1979 versibus consistit norma-
libus; ef. p. 8,21.

Quod igitur in LR quoque ecodicibus interpolationes inesse
censemus, non corruit opinio, quam de fine habemus, eum quisquis
et illas et hunec perspexerit, eiusdem hominis esse negabit. Nam
quae sunt in LR interpolationes, eae leviter intuenti non statim
elncebunt, at ultima spuria esse neminem effugiunt vel hebetiorem.
Porro mirabile esset (si omnes huius seripti additamenta ab eodem
librario profecta essent) LR seribas primis desecriptis eo ipso loco
restitisse, quo finem spurium incipere coniecimus. Praeterea aliud
erat librum imperfectum quem videbant ad finem perducere, alind
perfectum arbitrariis additamentis amplificare.

Quod Galeni synopsi non modo non addidi septem nova
capita, sed etiam nonnulla eripui, exspectationes legentium fortasse
sum frustratus; sed magno medico ipsi hand scio an non inutilem
navaverim operam.
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si — salva mediei Pergameni huius rei proprietate -—— Galenum

non nihil a doeto illo Chaleedonio viro didicisse constituerimus.

Ceterum non alienum a re esse puto, mentionem movere Marcel-
lini, autoris cuiusdam nondum editi (exstat eius liber in codice
Vindobonensi gr. med. 15 aliisque), qui in seripto quodam de pulsi-
bus dicit Herophilum primum eclepsydra ad metiendos arteriarum
pulsus usum esse. Cf. Max Wellmann, Die pneumatische Schule,
p- 76, et Herm. Schéne, De Aristoxeni mspi wijc ‘Hpogilov eipécswg
libro tertio decimo a Galeno adhibito, diss. Bonn. 1893.

At contra Erasistratum non modo non potest amieum sibi
facere (ialenus, sed etiam wverbis asperis, quod doctrinae causa a
veritate deflectat, erimini ei dat ut VIII 552 et 940, qui quidem
magnum huius Harveyi antecessoris ingenium non recte videtur
aestimasse. Libro de differentia pulsuum gquarto Galenus ipse mul-
tornm affert medicorum pulsuum definitiones plus minusve nobis
ignotorum; primum Herophileorum quosdam enumerat:

Heraclidem Tarentinum, quem librum de ecompositione et pro-
batione medicamentorum seripsisse accepimus') (VIII 720 sqq.);

Alexandrum Philalethem, cuius liber quintus de plaecitis medi-
corum commemoratur (VIIT 725 sqq.);

Demosthenem Philalethem, eius discipulum, qui tres de pulsibus
libros composunit (VIII 727 sqq.);

Bacehium commentariis in Hippoeratem confectis insignem, qui

etiam pulsuum epitomen seripsit (VIII 732 sqq.; 748; 995);

Aristoxenum (VIII 734 sqq.; T46; 955);

Chrysermum (VIII 741 sqq.; 955);

Erythraeum (VIII 743);

Apollonium Murem (VIII 744), qui ommes quattuor de Hero-
phili doetrina scripserunt;

Philonidem (VIII 748);

Zenonem (VIII T36).

Asclepiadis porro, praeclari illius Prusae nati medici, qui
de respiratione et pulsibus seripsisse fertur, imprimis VIII 646;
743; 748; 767 et Moschionis, qui ab eo profectus est, VIII 758
mentionem habet. Altero loco (IX 139) de Apollonide methodico
loguitar.

') Seripsit etiam de doctrina empirica (Gal. ser. min. IT 115) et mpds was
yooviovs uvounzies (cf, Oder, Rh. Mus. 51,63).




























